BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™ - BATTLESIGHT FOR SIG, WIDE U-
NOTCH, SERRATED

The high profile Wilson Combat SIG Battlesight rear has a .145” wide, deep U-
Notch for optimum sighting in low-light, dynamic range conditions and is a
perfect match to our .125” wide front sights. The concave non-reflective rear
blade is serrated 40 lines per inch, while the notch area is recessed into a
semi-circular pocket for a crisp, protected sight picture. A hardened set-screw
ensure this sight will never shoot loose under the most demanding conditions.
This snag-free rear sight also has a shelf shape that enables one-hand slide
cycling or malfunction clearance and a rugged, non-reflective matte black
parkerized finish. The Wilson Combat SIG Battlesight is available with single
dot Tritium and plain black serrated rear blades and your choice of black
serrated, green/red fiber optic, tritium and genuine, never dulling gold bead
front sight styles. NOTE: The Wilson Combat SIG Battlesight rear is compatible
with the following Sig Sauer® models chambered in 9mm or .357 SIG: P225,
P226, P228, P239, P320.

Attributes

Name: BATTLESIGHT FOR SIG, WIDE U-NOTCH, SERRATED
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000433

Mfr. No.: 953WB

Make: Sig Sauer

Sight Color: Black

Style: U-Notch

Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

UPC: 810025503468

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Wilson Combat SIG
Battlesight

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die Wilson Combat SIG Battlesight entschieden haben. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um lhre Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt fur den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.

¢ Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich regelmaRig Uber Ruckrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die Wilson Combat SIG Battlesight nur mit den kompatiblen Sig Sauer® Modellen: P225,
P226, P228, P239, P320.

Stellen Sie sicher, dass die Visierung richtig montiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.
Uberpriifen Sie die Sichtverhaltnisse vor der Verwendung, insbesondere bei schlechten
Lichtverhaltnissen.

Vermeiden Sie es, die Visierung zu beschadigen oder unsachgemal zu behandeln, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Entfernen Sie die alte Visierung, falls vorhanden.

Setzen Sie die Wilson Combat SIG Battlesight an der vorgesehenen Stelle ein.

Verwenden Sie die gehartete Schraube, um die Visierung sicher zu befestigen.

Uberpriifen Sie die Festigkeit der Schraube, um sicherzustellen, dass die Visierung nicht locker ist.

o

[¢]

[¢]

[¢]

2. Nutzung

o Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Technik beim Zielen und SchieBen anwenden.
o Nutzen Sie die UNotch fir eine verbesserte Sicht bei dynamischen Bedingungen.
o Achten Sie darauf, dass Sie die Visierung regelmaRig auf Beschadigungen Uberprufen.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Waffen und

SchielRzubehdr.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den zustandigen



Ansprechpartner in der EU.



Safety Instruction Guide for BATTLESIGHTS FOR
SIG SAUER™

Introduction

Thank you for choosing the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Ensure that the sight is compatible with your Sig Sauer® model (P225, P226, P228, P239, P320)
chambered in 9mm or .357 SIG.

Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the sight and firearm stored securely when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear, damage, or looseness.

Report any unsafe products or accidents to local authorities and check for recall updates on the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Avoid using the sight in conditions where visibility is severely compromised.

¢ Do not attempt to modify or disassemble the sight, as this may compromise its safety and functionality.
Ensure that the sight is securely mounted before using the firearm.

Use appropriate eye and ear protection while shooting.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

[¢]

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing rear sight, if applicable, following the manufacturer's instructions.

Align the BATTLESIGHT FOR SIG SAUER™ with the slide's rear sight dovetail.

Secure the sight using the provided hardened setscrew. Ensure it is tightened properly to prevent
loosening during use.

Check that the sight sits flush and is properly aligned with the front sight.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Usage:

o When aiming, ensure the rear sight's Unotch is aligned with the front sight for precise targeting.

o Utilize the sight in lowlight conditions to take advantage of its design features.

o Practice regularly to familiarize yourself with the sight's performance and adjust your shooting
technique accordingly.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
¢ If the sight becomes damaged beyond repair, follow local guidelines for disposing of metal and plastic
components.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the product packaging or official website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BATTLESIGHTS FOR
SIG SAUER™. Thank you for prioritizing safety.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Wilson Combat SIG Battlesight

Introduzione

Grazie per aver scelto il mirino posteriore Wilson Combat SIG Battlesight. Questo prodotto € progettato per
migliorare la precisione e la visibilita durante I'uso della tua arma da fuoco. E fondamentale seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il mirino sia installato correttamente e che non ci siano parti allentate prima di utilizzare
I'arma.

Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilita senza una corretta illuminazione.

Mantieni il mirino e I'arma in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi la tua arma.

Non tentare di regolare il mirino mentre I'arma & carica.

Verifica che il mirino sia compatibile con il tuo modello di pistola Sig Sauer® prima dell'installazione.

Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilita o
la sicurezza.

Non utilizzare il mirino se presenta segni di usura o danni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Mirino:

o Assicurati che I'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.

o Rimuovi il mirino originale seguendo le istruzioni del produttore della pistola.

o Posiziona il mirino Wilson Combat SIG Battlesight nel supporto.

o Fissa il mirino utilizzando la vite di regolazione indurita fornita, assicurandoti che sia ben serrata.

2. Uso del Mirino:
o Allinea il mirino con il tuo obiettivo, utilizzando il profilo alto e il UNotch per una visione ottimale.

o Pratica il tiro in condizioni di luce variabile per familiarizzare con le caratteristiche del mirino.
o Controlla regolarmente il mirino per assicurarti che non si sia allentato durante I'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Smaltisci il mirino e i suoi componenti secondo le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.

¢ Non gettare il mirino nell'immondizia comune. Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire
correttamente i materiali non piu utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, I'installazione o I'uso del mirino Wilson Combat SIG Battlesight, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o il servizio clienti del produttore.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo mirino Wilson Combat SIG
Battlesight.



Brukerhandbok for Wilson Combat SIG Battlesight

Introduksjon

Takk for at du valgte Wilson Combat SIG Battlesight. Denne handboken gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon og avhending av produktet. Vennligst les ngye gjennom denne veiledningen for a sikre trygt og
effektivt bruk av ditt nye sikte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er i god stand far bruk.

¢ Unnga a bruke sikte hvis det er synlige skader.

Hold produktet utilgjengelig for barn.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer pa EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Bruk alltid sikte i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Unnga a bruke sikte under forhold med darlig sikt hvis det ikke er tilstrekkelig lys.
Serg for at sikte er korrekt installert for & unnga utilsiktede skudd.

Bruk verneutstyr som gre og gyebeskyttelse nar du skyter.

Var oppmerksom pa omgivelsene dine nar du bruker vapen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon av sikte

[¢]

Fjern det gamle sikte fra vapenet.

Rengjgr omradet der det nye sikte skal installeres.
Plasser Wilson Combat SIG Battlesight pa riktig sted.
Bruk herdet settskruer for a feste sikte.

Kontroller at sikte sitter sikkert fgr bruk.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Bruk av sikte

o Juster sikte fagr skyting for optimal ngyaktighet.

o Sgrg for at det bakre sikte er i linje med det fremre sikte.
o Test sikte under trygge forhold fgr bruk i feltet.

o Hold vapenet sikkert og stabilt under skyting.

Avhending av produktet
e Fplg lokale forskrifter for avhending av vapenutstyr.

 Unnga a kaste produktet i vanlig sgppel.
e Lever produktet til et godkjent avfallshandteringssted.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For sparsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sgrg for a ha
produktnummer og kjgpsinformasjon tilgjengelig for en mer effektiv assistanse.

Takk for at du valgte Wilson Combat. Vi gnsker deg trygg og vellykket bruk av ditt nye sikte!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Celownika Wilson
Combat SIG Battlesight

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup celownika Wilson Combat SIG Battlesight. Produkt ten zostat zaprojektowany z mysla o
zapewnieniu wysokiej precyzji i niezawodnosci w warunkach strzeleckich. Aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczehnstwa.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze celownik jest prawidtowo zainstalowany przed uzyciem.

¢ Regularnie sprawdzaj celownik pod katem uszkodzen.

¢ Nie uzywaj celownika, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Przechowuj celownik w suchym i czystym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj sie do zasad bezpieczenstwa podczas obstugi broni palnej.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

e Zawsze uzywaj celownika w odpowiednich warunkach oswietleniowych.

¢ Nie prébuj modyfikowac celownika w zaden sposéb.

o Uzywaj tylko akcesoridéw i czesci zalecanych przez producenta.

Podczas cyklowania suwadta jedng reka, upewnij sie, ze nie ma przeszkéd w obszarze strzelania.
Zawsze kieruj bron w bezpiecznym kierunku, nawet podczas testowania celownika.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

o Uzyj odpowiednich narzedzi, aby zamontowad celownik na swojej broni.
o Upewnij sie, ze celownik jest dobrze osadzony i nie ma luzéw.
o Sprawdz, czy celownik jest wypoziomowany i skierowany w strone celu.

2. Uzytkowanie:

o Przed rozpoczeciem strzelania, przetestuj celownik w kontrolowanych warunkach.

o W przypadku uzywania celownika w niskim oswietleniu, skorzystaj z funkcji Tritium, aby poprawi¢
widocznosc.

o Regularnie sprawdzaj wyregulowanie celownika i dostosuj go w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw elektronicznych.

¢ Nie wyrzucaj celownika do zwyktych pojemnikéw na Smieci.

o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpadéw w celu uzyskania informacji na temat bezpieczne;j
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania celownika Wilson Combat SIG Battlesight,

skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem lub producentem. Upewnij sie, ze masz pod rekg numer seryjny
produktu oraz date zakupu, aby utatwi¢ proces wsparcia.



Podsumowanie

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Stosujac sie do powyzszych wytycznych, mozesz zapewnic
sobie i innym bezpieczne korzystanie z celownika Wilson Combat SIG Battlesight. Regularne kontrole i
odpowiednie uzytkowanie sg kluczowe dla dtugotrwatej i bezpiecznej eksploatacji produktu.



BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™ WILSON
COMBAT BATTLESIGHT KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa Wilson Combat SIG Battlesight tuotteen kayttéohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tarkeaa noudattaa
naita ohjeita, jotta voit valttdaa mahdolliset vaarat ja varmistaa tuotteen pitkaikaisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen kayttéa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osia puuttuu.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseiden ja tahtaimien kayttoa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytettaessa

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Varmista, etta kaikki asennusruuvit ovat tiukasti kiinni ennen kayttoa.

Valta tarkkuuden heikentamista, alaka kayta tuotetta, jos se on likainen tai vaurioitunut.

Al3 kayta tuotetta, jos se on altistunut darimmaisille saéolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai
lumelle, ilman tarkistusta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.

Poista vanha takasight, jos sellainen on.

Aseta Wilson Combat SIG Battlesight paikoilleen takasightin kiinnityskohtaan.
Kiinnitd sight asennusruuvilla ja varmista, etta se on tiukasti kiinni.

Tarkista, etta sight on suorassa linjassa etusightin kanssa.

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Kaytto

o Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ja varmista, ettad se on tyhjennetty ennen tahtaysta.

o Kayta sightia vain valoisissa olosuhteissa tai heikossa valossa, jotta saat parhaan mahdollisen
tarkkuuden.

o Tarkista sightin saato saanndllisesti ja tee tarvittavat korjaukset.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote ymparistoystavallisesti.

e Al heitd tuotetta tavallisen jatteen sekaan.
¢ Ota yhteys paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.



Huomioitavaa

¢ Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan aikuisille, eika sita tule antaa lasten kayttéon.
¢ Varmista, etta tunnet paikalliset lainsaadannét ja saannodkset, jotka koskevat aseiden ja tahtaimien
kayttoa.

Kiitos, etta valitsit Wilson Combat SIG Battlesight tuotteen. Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan kaytoén.
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